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SZEGEDI HÍRADÓ 
58-ik szám. Szerdán, július 24-én 1861. Harmadik évfolyam. 

Megjelenik: 
fletenkint kétszer, szerdán és szombaton 

reggel. 

Szerkesztő i l a k á s : 
Buzatér, Sziráky-ház, első emelet. 

Kiadóhivata l : 
Burger Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
Vidékre postán és Szegeden h á z h o z h o r d á s s a l : Egész évre 8 frt, — félévre 

4 frt, — évnegyedre 2 frt osztr. ért. 
Helyben elvitetve a k i a d ó h i v a t a l b ó l : Egész évre 6 írt, - félévre 3 frt, - év

negyedre 1 frt 60 kr. osztr. ért. 
Egyes szám ára 8 ujkr. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr. 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdij minden egyes beigtatásért 30 ujkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos petitsorigtu-

tási dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burge i 
Zs igmond könyvkereskedéséhez cimezendok. 

Szeged, július 24. 
Holnap 43 éves a sirhalom, mely városunk 

legjelesb fiának porait fedi. 
Illő, hogy a 78 éves pályán át nemesen küz

dött bajnoknak emlékét néhány szóval íölemlitsilk. 
Van mit elmélködntink e tanulságos életpálya fö
lött!... 

Szeged városának érzelmeire bármikor is csak 
jótékony hatású lehet ; ha fiainak minél nagyobb 
száma igaz lelkesülést igyekszik meríteni egykori 
nagy szülöltének lángoló buzgalmából: de különösen 
ez időszak az, mely főleg arra utalja a sarjadék 
hevületét, hogy az oly tettdús és oly céltudatos 
munkásságot kellőleg megérteni, igazán méltányolni, 
és amennyiben lehet, követni is töreködjék. 

Bizony bizony — mondhatjuk — ez időszak 
nem hasonlatlan az övéhöz! 

Vájjon nem korszerü-e tehát öt az idejebeli 
terhes viszonyok közt lankadatlanul a valódi célra 
munkálót lelki szemeink elé állítanunk? hogy az ö 
példája által is erősödjünk az állhatatos kitürés 
ben és szellemgyarapító tevékönységben. 

Avvagy túlestünk-e már ama súlyos időkön, 
melyek létjogunk folytonos igazolását követelik? 

Vannak a mostoha sorsnak is enyhe derüle-
tei, melyek a hiszékönységet merészebb remények 
kel hajolgatják : de az ingatag alapú óhajokra csak 
gyönge leikecskék támaszkodnak. Mig ellenben a 
jó ügy igaz hívei mindig a legbiztosabb talajon 
építve munkálnak, a jelen szük körébe vonva a 
multat, hogy annak gazdag gyümölcseivel megter-
mékönyitsék a sivár jelent 

Az ingyen remények ábrándosai drága éveket 
pazarolnak addig, míg az igazi alapon épitö mun
kásság bölcsen megtakarított percek folyama alatt 
is elenyészhetlen kincseket gyűjt a jövendöség j a 
vára. 

Amennyi szánalomra méltó van az üres kép 
zelgök szédelgéseiben, a sorsjátékosok kába gyö 
nyöreiben : annyi az igazi öröm, valódi élv a biz
tos alapú munkásságban! 

És mégis ez oly világos tényt még a bércnyi 
magas példák is csak igen kevéssé képesek elhi 
tetni a könnyelmű sokasággal. — Mert az éber 
álom is kecsegtetőbb a valóságnál. 

Erős lélek kell ahhoz, hogy az igaz való 
szemléletét megbírjuk. Azért a gyarlóság csalódást 
keres, hogy abban lelje élvét 

Nagy időknek nagy lelkekre van szükségök. 
És jaj a nemzetnek, melyet pulyaságban lelnek a 
megpróbáltatás napjai! 

Hogy tudjuk, ki volt légyen a mi jó Dugo
nicsunk: korát kell ismernünk, de igazán, de tel 
jesen ám! 

A szellemi fejlem mai eredményével szemben 
már is nem kevéssé alá ejtve látszik D. elméjének 
termékönysége : ha nem tekintjük öt saját viszo
nyainak keretében. 

Elmondjuk-e, miben áll az ö igazi nagysága, 
helyet semmi idő sem vitathat el tőle? — íme 
egy-két vonásban 

ff 
0 k e l l ő l e g f ö l i s m e r t e k o r á t , b e l á t t a 

a z i d ő k v i s z o n y a i t , s f ö l f o g t a a nemze t i 
e r t e l m Í 8 é g nagy f e l a d a t á t . F ö l i s m e r t e a 
k o r ba j a i t és ahhoz k é p e s t f ö l l e l t e az a l 
kalmas g y ó g y s z e r e k e t . L á t t a , hogy az 
^ b á r g y ú i t nemzet i ö n t u d a t f ö l é b r e s z t é 

s é r e , ha v a l a m i , az ös mul tak f ö l e l e v e n i -
t é s e , a nemze tnek i ro t t és s z ó b e l i ha
g y o m á n y a i , a h a j d a n i nagy nemzetek lé
lekemelő jelenetei képesek legüdítöbben hatni, a 
s z e r t e l e n k é p z e l ő d és v e s z é l y e i t ő l ped ig 
a k o m o l y é r t e l m i m u n k á s s á g k é p e s leg
c é l s z e r ű b b e n m e g ó v n i . Ez oknál fogva lön 
h i r d e t ő j e a nemze t i é r z e l m e t és é r t e l 
met l e g a l k a l m a s a b b a n k é p e z ő t anoknak . 
D i c s ő í t e t t e a r o m l a t l a n ha jdan e r é n y e i t , 
v i t é z s é g é t , a h o n a l k o t ó a p á k b ö l c s e -
s é g é t , s ü r g e t t e a n e m z e d é k n e k j ó z a n o 
d á s át. 

0 az é r t e l e m és k é p z e l e m k ü l ö n kö
r é t nem t é v e s z t ö t t e ö s s z e . Be tudta járni 
képzelmével a multak romjait; föl tudta támasztani 
az ősök árnyait; meg tudta eleveníteni a nagy 
apák éltető példáit: s még sem ragadta öt elméjé
nek e szerencsés adománya azon kalandos tévutakra, 
melyek korának nem egy jobb szellemét rántották 

í<")dás szomorú örvényébe. 
0 k ö l t ő v o l t é i j ó z a n s z á m o l ó egy

szersmind. Xlitka szövetségét birta azon túlajűo 
noknak, melyek az é l e t e t k e d v e s s é és köz
h a s z n ú v á varázsolják. Öntudatos életének egész 
folyama üdvös munkásság és nemes célzatú derült 
ség közt folyt l e : de ugy, hogy mindegyikkel cél 
szerüleg jótékony hatást gyakorolna. 

Mint tudá a mulandó értéket: az időt mul-
hatlan eredményűvé érvényesítni, és az élet fára
dalmait a közügy számára dúsan kamatoztatni 
ép jellemének már csak ez egy vonása is mily 
tanulságos, mily követésre méltó! 

Dugonicsunk érté azt a csekély számú válasz
tottak ritka tudományát: minden időben s minden 
körülmények közt a legkellöbb cselekvényekkel, 
minden kitelhető módon s változatlan hűséggel szol 
gálni a közügyet; sőt sokban a kor felfogásán túl 
emelködve, messzeható eszméknek is lendületet 
adni, a jó ügy érdekében minden félreértetés da
cára ernyedetlentil munkálni, habár az illetékös hála 
helyett üldözés kisérje is. 

Megható példáját tudjuk azon türelmének, 
melylyel a rövidlátású rajongók nemtelen bántal
mazásait elviselni birta. 

Gránit-lobornál értékösebb emléke lenne váro
sunk nagy fiának : ha az ö jeles lelki tulajdonait 
szellemi örökösei gyanánt kebleinkben éltetnök, le 
vén megtörhetlenül szilárdak az igaz honszeretet
ben, kitartók az okszerű tevékönységben és nagy
lelkű türelemben, i l d o m o s á n h a l a d ó k a nem
z e t i m i v e l ö d é s p á l y á j á n . 

Dugonicsunk szelleme legyen bátorítóuk, ha
zánk nemtöje erősítőnk, az égi Gondviselés célhoz 
vezetőnk a nemes törekvések nehéz ösvényén! 

Karcsanyéki G. 

Helyzetünk. 
A forduló pontra jutottunk. 
A nemzet és fejedelem közt közvetítő szere

pet vitt magyar kormányférfiak lemondási ténye 
előre tudatta velüuk, mit várhatunk a válasz-le
iratban. 

A c e n t r a l i s t á k g y ő z t e k ! E pár szónak 
roppant hordereje van; mert a birodalom sorsa fö
lött dobták el a kockát. 

Most már csak hagyjuk őket örvendezni, él
vezni fáradalmaik nemes gyümölcsét; hagyjuk őket 
azon boldog önhittségükben : hogy ők most Ma
gyarország sorsa fölött határoztak; hogy Ausztria 
gyöngeségét, a nemzetek vérző sebeit meggyógyi-
ták s a megroskadt birodalmat erőssé tevék a jövő 
küzdelmek elviselésére. A többit bízzuk az időre, 
mely nálunk nélkül is elég korán ki fogja őket 
ábrándítani mámorukból; kik eltiport jogok és tör
vények fölött ültek diadalt, melyeknek őre Isten és 
Európa! 

Azt mondják, hogy a horvát országgyűlés 
szavazata nagy befolyással volt e legújabb fordulat 
létrejövésére. Meglehet, — ám lássák horvát test
véreink, hogyan emésztik meg, amit főztek — a 
Reichsrathban. Mi nem irigyeljük tőlük e munka 
dicsőségét, de önkénytelenül eszünkbe jut a mese 
a beteg oroszlánról, melyet a leggyávább négylábú 
is bátorságot vett magának megrúgni. 

És most mit tesz az országgyűlés? 
Az elnök feje fölött „1848" fölirat áll, a 

nemzet jeligéje, melyet az képviselői hazaszerete
tére 8 szilárd jellemére bizott. Azon törvények ne
vében jöttek össze, melyek a nemzet nyakáról há
romszázados jármot vettek le, s amelyek ép ezért 
kiirthatlanul szivébe vannak oltva. Az elöretörek-
vés és a valódi szabadság megdönthetlen elvei ve
zeték a törvények alkotóit, s annyi kiontott vél
nek, annyi kiomlott könynek kellé azt megpecsé
telnie, hogy a jövő zálogául állandó gyökeret ver
jen. — Az örök igazság fogalma szerint: 

Az nem lehet, hogy annyi sziv 
Hiában onta vért, 
S keservben annyi hű kebel 
Szakadt meg a honért! 

Országgyűlésünk többsége a fejedelem kíván
ságára engedett egyszer, hogy a felelősséget ma
gáról elhárítsa. Európa helyeslésével kisérte e lé
pést, 8 mi a célt elértük. Tovább menniök öngyil
kosság s honárulás nélkül nem lehet; mert a je
lenleg nem képzelhető legroszabb esetet véve i s : 
ha már csakugyan esnünk kellene, esnénk becsü
lettel , de nem fognánk saját kezünkkel még a gya
lázat hamuját is fejünkre hinteni. 

A nemzeti becsület megőrzésével fog szét
oszolni azon nemzetgyűlés, mely rövid, de fényes 
szereplésével az összes szabadelvű sajtó s a népek 
rokonszenvét megszilárditá ügyünk iránt. 

De ennél komolyabb kérdés áll előtérben : m i 
fog most v e l ü n k t ö r t é n n i ? 

A magyar kormányférfiaké után következnek 
mindjárt az 1848-ki törvényekre megeskedütt főis
pánok lemondásai. — Kik vagy mik fognak ezek 
helyébe kineveztetni, s mi módon fognak ezek a 
közigazgatás félelmes chaoszszá válása nélkül al
kotmányos hatóságainkkal érintkezhetni? — arra 
hihetőleg azok tudnának kielégítő (!) feleletet adni, 
kik a válasz-leirat mixtum compositumát létrehozák. 

Azután majd (minő alapon? ki tudná azt) uj 
választásokat fognak elrendelni — a Reichrathban. 
No ennek a túlságos sikerétől ugyan nem igen 
tarthatnak; elmondta már jóelöre igen szépen Jó
kai képviselő, hogy — majd magyarul is meg
tanulhatják még, mit tesz ez az olasz szó: „nes-
suno!" 

És mi fog történni azután? 
Ne kontárkodjunk az idő szerepében, mely a 

feleletet készíti. A világtörténet bővelkedik példák-ek
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